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У каждого народа существуют свои обычаи и обря-

ды имянаречения, которые развиваются и совершен-
ствуются в зависимости от времени и места. 

Каракалпакская антропонимия по своему составу 
многообразна и сложна. В антропонимах отразились 
различные представления народа, обычаи, мировоззре-
ние, традиции, бытовой уклад, различные культурно-
исторические факторы, религиозные представления 
народа, экономический, общественно-политический 
строй. 

Современный каракалпакский именник характери-
зуется большим количеством мужских и женских имѐн, 
разных по происхождению. 

Традиционные мотивы наречения имени у каракал-
паков связаны с явлениями природы, с названиями жи-
вотных, растений, днями недели, драгоценными камня-
ми, металлами, местностями, где родился ребенок, 
именами предков и «святых», известными историче-
скими личностями, названиями родов, племен и наро-
дов, определенными условиями, событиями, религиоз-
ными праздниками, с особенностями новорожденного и 
т.д. 

Следует отметить, что имена, связанные с природой 
и ее явлениями, чаще всего давались мальчикам: Бо-
ранбай, Даўылбай (родился в бурю, ветреный день), 
Қаржаўбай, Қарлыбай (родился в снегопад или после 
окончания снегопада), Жамғырбай (родился в дождли-
вый день). 

В каракалпакском языке от названий животных и 
птиц произошел целый ряд мужских и женских имен. 
Мужские имена этой группы выражают силу, отвагу, 
смелость, мужество, способность, ум. Таковы Арыслан 
(т.е. смелый как лев), Бӛрибай (т.е. смелый, отважный, 
как волк), Қошқарбай (т.е. сильный, как баран), Нарбай 
(т.е. сильный, как верблюд), Бүркитбай (т.е. смелый, 
храбрый, отважный, сильный, как беркут). Женские 
имена этой группы связаны с названиями нежных, мир-
ных, красивых животных и птиц: Қумыры «горлица», 
Тоты «попугай», Қундыз «бобр», Марал «марал» и др. 

У каракалпаков немало имен, связанных с названи-
ями растений. Женские имена, связанные с названиями 
растений, выражают красоту, изящество, сладость, 
нежность. Даются они по названиям фруктовых деревь-
ев и красивых цветов. Например, Алмагүл «яблоко», 
Жүзимгүл (виноград), Мийўегүл «плоды», Анаргүл 
«гранат», Лалахан «тюльпан», Роза «роза». 

Многие собственные имена, мужские и женские, по 
своему происхождению связаны с названиями месяцев 
(Сапарбай, Сапарбек, Сапармурат, Сапарнияз, Сапар-
гелди, Сапаргүл, Сапархан, Сапарбийке, Ережеп, Ере-
жепбай), дней недели (Дүйсенбай, Сарсенбай, Сар-
сенгүл, Пийшенбай, Жумабай, Жумабек, Жумамурат, 
Жуманазар, Жуманияз, Жумахан, Жумагүл, Жумабий-
ке), времен года (Гүлбәҳәр, Нәўбәҳәр, Гүзберген, 
Жазмурат). 

Чаще всего топонимы используются в качестве ан-
тропонимов, когда родители хотят указать на место 
рождения ребенка. Таковы, например, антропонимы 
Қоңыратбай, Мойнақбай, Нӛкисбай, Үргенишбай, Таш-
кентбай, Бухарбай, Шаржаўбай. Встречаются антро-
понимы, образованные от названий гор, морей, местно-
сти. Например, Памир, Эльбрус, Арал, Қуралпа (назва-
ние населенного пункта в Каракалпакстане), Рәўшан 
(название реки в Каракалпакстане).  

Названия металлов, драгоценных камней также мо-
гут переходить в разряд личных имен. Давая девочкам 

такие имена, родители хотели видеть их красивыми, 
миловидными, нежными, приятными, дорогими. 
Например, Алтынгүл «золото», Гүмисай «серебро», 
Тиллахан «золото», Гәўҳар «бриллиант», Маржан «ко-
ралл», Мерўерт «перламутр», Ҳинжигүл «жемчуг».  

Личные имена могут даваться и в связи с какими-то 
особенностями ребенка. Ребенка, родившегося с каки-
ми-то особыми приметами на теле, называют Артық, 
Зыят, Зияда. Ребенка, родившегося с родимым пятном, 
родители называют Қаллы, Меңли.  

С VIII века безраздельное господство ислама на тер-
ритории Средней Азии принесло массу мусульманских 
имен, преимущественно арабских, а также много иран-
ских.  

По своему источнику арабские имена представляют 
собой образования, возникшие на базе: 1) эпитетов 
имени Аллаха; 2) имени его пророка Мухаммеда; 3) 
имен родных и ближайших соратников Мухаммеда; 4) 
имен выдающихся лиц, связанных с культом мусуль-
манской религии; 5) личных имен, пришедших к му-
сульманам из библии; 6) арабских названий месяцев. 
Сегодня они воспринимаются как «свои» – каракалпак-
ские. 

В составе каракалпакских личных имен представле-
ны и древнееврейские, или библейские, имена, про-
никшие в язык через мусульманскую религию: Ибрай-
ым (Абрам), Исмайыл, Ийса (Иусус Христос), Муса 
(Моисей), Сулейман (Соломон), Юнус, Юсуп (Иосиф), 
Яқып (Яков), Даўыт (Давид), Зулайха, Мариям. 

Встречаются также арабские варианты греческих 
имен: Искендер (Александр). 

В каракалпакский именник вошли имена древнепер-
сидских царей: Испандияр, Рустам. 

Эти имена, быстро распространившись, непрерывно 
смешивались с другими именами каракалпакского 
именника и становились уже исконными. 

В ХХ веке в каракалпакской антропонимии возник-
ла и стала развиваться демократическая, прогрессивная 
тенденция, проявлявшаяся в возобновлении обычая 
давать новорожденным традиционные каракалпакские 
личные имена, а также арабские и персидские имена 
нерелигиозного содержания. 

Теперь родители получили полное право по своему 
усмотрению нарекать детей; соответсвенно обряды 
имянаречения вышли из под контроля религии, стали 
подчиняться новым экстралингвистическим факторам. 
Имя наречение превратилось по сути дела в подлинно 
народное творчество. 

1950-е годы занимают особое место в истории раз-
вития каракалпакской антропонимии. Возрос, в частно-
сти, интерес к художественной литературе, к творче-
ству русских и европейских писателей, который обу-
словил в конце концов появление новых антропоними-
ческих единиц.  

Существует традиция наречения детей именами 
знаменитых людей – писателей, поэтов, героев эпиче-
ских и других художественных произведений. Напри-
мер: Маман, Ерназар, Әжинияз, Бердақ, Әлишер, Ал-
памыс, Гүлайым, Гүлпаршын и другие. Встречаются и 
иностранные имена: Клара, Тамара, Зоя, Венера, Ма-
рат, Светлана, Артур, Роза и другие. 

Существует поверье, что имя ребенка должно соот-
ветствовать ему самому, то есть его родословной, тра-
дициям его предков. По этой причине старались давать 
детям схожие имена. Рифмование имен в семье не по-
теряло свое значение и в нынешнее время, наоборот в 
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современных семьях оно имеет огромное значение и 
является показателем национальной особенности имя-
наречения у каракалпаков: Абдулла, Нийетулла, Нурул-
ла, Бегдулла, Жандулла; Караматдин, Сипатдин, 
Пахратдин, Шарапатдин, Жамалатдин; Досжан, 
Нуржан, Есжан, Ержан, Сейтжан; Айсара, Гүлсара, 
Бийбисара, Улсара; Айжамал, Гүлжамал, Нуржамал, 
Бийбижамал и т.д. 

Существуют традиционные имена для близнецов. 
Двух мальчиков – близнецов обычно называли Асан и 
Үсен, а девушек Айша и Патма. Мальчик и девочка – 
близнецы именовались, как правило, Тахир и Зухра. 

В современных каракалпакских антропонимах есть 
аффиксоиды, которые употребляются только в антро-
понимах и не участвуют в образовании других лексико-
семантических разрядов слов. Многие из них восходят 
к полнозначным словам: Например, -бай: Базарбай, 
Темирбай, Жаңабай, Султанбай; -бек: Темирбек, Сул-
танбек, Мырзабек, Муратбек;       -жан: Айжан, 
Досжан, Пиржан и т. д. Ряд этих элементов может 
употребляться и в начале антропонимов, превращаясь в 
своеобразный префикс, который является чуждым 
грамматическим элементом в морфологическом строе 
каракалпакского языка, он присутствует именно в ан-
тропонимии: Баймурат, Байназар, Баймырза, Бекнияз, 
Бектурды, Бекмырза, Бекмурат, Бекполат, Жанкелди, 
Жанполат, Жанхожа и т. д. 

Наиболее популярным и часто встречающимся в со-
ставе каракалпакских женских имен элементом являет-
ся слово гүл «цветок». Впрочем элемент гүл «цветок» в 
составе женских имен широко употрябителен не только 
у каракалпаков, но и у других народов Средней Азии.  

Компонент гүл служит показателем женского рода, 
так как он используется в образовании исключительно 

женских имѐн. В антропонимическом пространстве 
каракалпакского языка данный компонент выступает в 
качестве и первого, и второго элементов в двусложных 
именах: Гүлбәҳәр, Гүлнара, Гүлсара, Гүлназ, Оразгүл, 
Базаргүл, Тазагүл, Турдыгүл      и др.  

 В каракалпакском языке отсутствует категория 
грамматического рода. Нет четкого деления и личных 
имен на мужские и женские. Многие имена употребля-
ются и как мужские, и как женские: Бахыт, Азат, 
Жеңис, Кеңес, Рахат, Абат и другие. 

 Помимо официальных имен в разговорной речи ка-
ракалпаков бытуют еще многочисленные ласкательно-
уменьшительные формы имѐн. Многие из них образо-
ваны сокращением, усечением официальных имѐн. 

Как от мужских,  так и от женских имѐн образуются 
уменьшительно-ласкательные формы при помощи аф-
фиксов -ыш// -иш, -ш: Балташ (Балтабай, Балтамурат, 
Балтаназар), Сырғаш (Сырғагүл, Сырғабийке), Жумаш 
(Жумабай, Жумабийке, Жуманазар, Жумамурат), Ба-
заш (Базаргүл, Базархан, Базарбийке), Тазаш (Тазагүл, 
Тазахан, Тазабай), Турдыш (Турдыбай, Турдыгүл, 
Турдымурат), и др.; -ан, -н: Қайпан (Қайыпберген, 
Қайыпназар, Қайыпбай), Бердан (Бердиназар, Берди-
бай), ; -ақ//-ек: Бердақ (Бердимурат, Бердибай, Берди-
бек), Турдақ (Турдыбай, Турдымурат). Некоторые ди-
минутивные формы становятся официальными имена-
ми. Например, Әбдиш, Турдыш, Мәтеке, Ӛтеш, Бердақ 
и др. 

Желание родителей всех веков и всех народностей, 
чтобы ребенок был здоровым, сильным, крепким, ум-
ным, красивым, талантливым, находит выражение в 
именах. 

В настоящее время основным критерием выбора 
имени являются благозвучность, краткость и смысл. 
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ривожланиш тенденциялари ҳақида сўз юритилади. 
РЕЗЮМЕ. В статье рассказывается об обычаях и обрядах имянаречения, о традиционных мотивах наречения имени у 

каракалпаков, о тенденциях его развития в настоящее время.   
SUMMARY. The article tells about the customs and rituals of naming, about the traditional motives of naming the name of the 

Karakalpaks, about the trends of its development at the present time.  
 

ТЕРМИНЫ КАРАКАЛПАКСКОГО ЯЗЫКА И ИХ МЕТОДЫ ОБРАЗОВАНИЯ 
А.Ж.Бердимуратова – старший преподователь  

Национальный центр обучения педагогов Республики Каракалпакстан по новым методикам 
Таянч сўзлар:  терминология, педагогика, аффикс, аффиксатсия, синтаксис, морфология, изафет, компонент. 
Ключевые слова: терминология, педагогика, аффикс, аффиксация, синтаксис, морфология, изафет, компо-

нент. 
Key words: terminology, pedagogy, affix, affixation, syntax, morphology, izafet, component. 
 
Каракалпакская педагогическая терминология стала 

одной из самостоятельных отраслей научной термино-
логии, потому что она постоянно развивается и также 
закономерно пополняется  новыми терминами, а не-
удачно подобранные термины все время заменяются 
новыми. 

Педагогические термины которые являются одним 
из богатых слов терминологической лексики, и глав-
ным образом, в последнее время превращаются в инте-
ресный объект научного исследования в каракалпак-
ском языкознании. 

Вопросы терминообразования занимают большое 
место в проблематике терминологий. Поэтому перехо-
дим к анализу образования педагогических терминов 
каракалпакского языка. 

Самый основный вклад в каракалпакском языке с 
50-х годов  интенсивно начали изучаться вопросы сло-

вообразования и в основном этому во многом способ-
ствовали выход в свет основополагающей работы Н. 
А.Баскакова ―Каракалпакский язык‖[1], в которой автор 
подробно анализирует словообразование в системе ча-
стей речи на основе трех основных способов: лексиче-
ского, морфологического и синтаксического. На основе 
этих же способов рассматривает образование имен су-
ществительных в каракалпакском языке 
А.Кдырбаев[2:13]. Однако в коллективной монографии 
―Ҳәзирги қарақалпақ тили‖ он указывает лишь два спо-
соба образования имен существительных[3:17] .  

В последующие годы вопросам словообразования 
были посвящены работы А.Бекбергенова[4:68], А. 
Нажимова[5:12] и др. Отдельно рассматриваются мно-
гие вопросы словообразования и в учебнике для вузов 
―Ҳәзирги қарақалпақ тили‖[6:18]. В этих работах, хотя 
и еще нет единого мнения относительно количества 


